CHAPTER TWENTY-TWO
FINAL PROVISIONS

ARTICLE 22.1: ANNEXES, APPENDICES, AND FOOTNOTES

- The Annexes, Appendices, and footnotes to this Agreement constitute an integral part
of this Agreement.

ARTICLE 22.2: AMENDMENTS

" The Parties may agree, in writing, to amend this Agreement. Any amendment shall

* enter into force after the Parties exchange written notifications certifying that they have

completed their respective applicable legal requirements and procedules, on such date
as the Parties may agree, :

ARTICLE 22.3; AMENDMENT OF THE WT(Q AGREEMENT

If any provision of the WTO Agreement that the Parties have incorporated into this
Agreement is amended, the Parties shall consult to consider amending the relevant
provision of this Agreement, as appropriate, in accordance with Article 22.2.

ARTICLE 22.4: ENTRY INTO FORCE

This Agreement shall enter into force 30 days after the reéeipt of the last written
notification by the Parties certifying that they have completed their respective legal
- requirements or on such other date as the Partics may agree.

ARTICLE 22.5: TERMINATION

This Ag;eement shall terminate 180 days after the date either Paﬂy notifies the other
Party in writing that it wishes to telmmate thls Agreement, uriless otherwise agreed by -
the Parties. -

ARTICLE 22.6: PROVISIONAL APPLICATION

1. Wlthout prejudice to Article 22.4, in the event Korea has notified the
completion of its ratification procedures under Article 22.4 while Colombia has not,
this Agreement shall be provisionally applied from the first-day of the first month
following the day on which Colombia notifies Korea of its decision to apply this
Agreement provisionally in accordance with the Vienna Convention on the Law of
Treaties (1969) and the Colombian Constitution (Constitucion Politica de Colombia). -

2. Where this Agreement is applied by the Parties pending its entry into force in
accordance with paragraph 1, any reference in the provisions of this Agreement to the -
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date of entry into force of this Agreement shall be understaod to refer to the date of
provisional application in accordance with pacagraph 1.

3. Subject to paragraphs 1 and 2, a Party may terminate provisional application by

written notice to the other Party. Such tenmination shall take effect on the first day of
the first month following notifieation. )

ARTICUE 22.7: AUTHENTIC TEXTS

The Spanish, Koreas, and English texts of this Agreement are equally authentic, In case
of any divergence, the English text shall prevail.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective
Governments, have signed this Agreement.

 DONE at Seoul, this 21* day of Feb_ma‘ry, 2013, in duplicate, in the Spanish, Korean, ‘

and ‘English languages.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF COLOMBIA: ‘ REPUBLIC OF KOREA:
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